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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ 

Актуальность темы исследования. Современные тенденции межкуль­

турной интеграции, одним из признаков которой является преемственность 

формирования личностных качеств, стимулируют поиск новых подходов к 

формированию коммуникативной культуры в процессе обучения. Важность ин­

теграционных процессов в формировании коммуникативной культуры в усло­

виях преемственности ступеней образования отмечалась в Концепции модерни­

зации российского образования как условие расширения масштабов взаимодей­

ствия на основе развития коммуникативных способностей каждого члена обще­

ства. В связи с этим одной из важнейших задач обучения иностранному языку 

является подготовка студентов, готовых к культурному, профессиональному и 

личностному общению, обладающих высоким уровнем коммуникативной куль­

туры. 

Необходимость преемственности формирования коммуникативной куль­

туры в процессе преподавания иностранного языка в системе «школа -ссуз -
вуз» не осознана в полной мере преподавателями и не раскрыта в педагогиче­

ской теории. Психолого-педаrогическое обеспечение данного процесса не соот­

ветствует современным тенденциям развития образования, не разработаны пе­

дагогические условия его реализации. 

Задачам повышения эффективности учебно-воспитательного процесса в 

учебных заведениях различного типа посвящены работы Л.А. Воловича, 

Г.И. Ибрагимова, Г.В. Мухаметзяновой. Отдельные аспекты, отражающие роль 

иноязычной подготовки в этом процессе, раскрыты в исследованиях А.М. Беля­

кина, И.А. Зимней, Ф.М. Кадыровой, Е.И. Пассова, Г.В. Роговой, Т.М. Трегубо­

вой и др. 

Педагогические и методологические основы коммуникативного подхода 

в преподавании предметов языкового цикла раскрыты в трудах И.Л. Бим, 

М.Л. Вайсбурд, М.А. Давыдовой, И.А. Зимней, В.С. Коростелева, А.А. Леонть­

ева, Т.Н. Лукьяненко, Е.И. Пассова, А.В. Мудрика и др. 

Исследованию коммуникативной культуры, культуры речи, в том числе 

деловой, большое внимание уделяют МЛ. Архипова, Ф.М. Кадырова, В.В. Со­

колова, Л.А. Шкатова. На изучение проблемы профессионально ориентирован­

ного обучения иностранному языку направлены исследования А.Т. Алыбиной, 

Н.В. Пустоваловой, Е.Б. Яковлевой и др. 

Педагогические аспекты преемственности рассмоорены в работах 

Б.Г. Ананьева, В.И. Байденко, Э.А. Баллер, А.В. Батаршева, Е.М. Галишниковой, 

С.М. Годник, Ю.А. Кустова, Л.Г. Семушиной, АЛ. Сманцер, Н.Г. Ярошенко и др. 

Сущность преемственности средней общеобразовательной и профессиональной 

школы раскрывается в исследованиях А.В. Батаршева, С.М. Годника, Е.М. Ибра­

гимовой, АЛ. Сманцсра и др. Некоторые аспекты преемственности в обучении 
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инОСiрЗННым языхам предстаалены в рабоrах ЭА. Баллер, В.Т. Кудрявцева, 

Н.Д. Никандрова, А.Х. Шкляр, Г.А. Шманова и др. 

Проведенный нами анализ литературы по проблеме исследования позволил 

выде.mrrь д~минаmы преемственности формирования коммуникативной куль­

туры в системе «школа - ссуз - вуз». В общеобразова:rельной школе на уроках 

ИНОС"ТраННОГО хзыка закладываются основы преемственного формироваиия ком­

муникативной культуры. Формированию коммуниюmmной культуры студекrов 

ссуз способствует профессиональная направленность содержания учебного ма­

териала. Преподавание иностранного языка в вузе учитывает связь основ наук с 

практической жизнью, с рынком труда, что позволяет поддерж;пь ипrерес к 

изучаемой специальности. 

Однако анализ психолоrо-педагогической литературы показал, что воз­

можность и перспективность реализации преемственности формирования ком­

муникативной культуры в системе «школа - ссуз - вуз» до сих пор не стали 

предметом специального исследования. 

Перечисленные обстоятельства позволяют сформулировать противоре­

чия между: 

- изменяющимися в процессе реформирования общества требованиями к 
уровню коммуянкаmвной культуры лнчноС'IИ и традиционными подходами к 

ее формированию в процессе преподавания иностранного 11зыка в системе 

«школа'- ссуз - вуз»; 

- обЪе~сrивной необходимостью реализации преемственных связей систе­

мы «школа - ссуз - вуз>> в процессе формированИА коммуникапusной культуры 

на занятиях по иностранному 11зыку и недостаточной разработанностью данной 

проблемы в теории и практике. 

Сформулированные противоречия обусловили постановку проблемы 

диссертационного исследования: как осуществить преемственность формиро­

вания коммуникативной культуры в системе «Школа - ссуз - вуз>> в процессе 

преподавания иностранного языка? 

Названнаи проблема определила выбор темы исследования: «Преемст­

венность формированИJ1 коммуникативной культуры в процессе преподавания 

иностранного языка в системе «школа - ссуз - вуз». 

Цель ис:с:ледован1П1: выявить и обосновать педагогические условИА осу­

ществления преемственности формировани11 коммуникаmвной культуры в 

процессе преподаванИJI иностранного языка в системе «школа - ссуз - вуз». 

Обьекr ис:с:ледованн11: преемственность формированИА коммуникатив­

ной кущ.туры в процессе преподавания иностранного языка в системе «школа -
ссуз - вуз>>. 

Предмет ис:с:ледованИ11: педагогические условИА преемственного фор­

мирования коммуникативной культуры в процессе преподаванЮI иностранного 

J1зыка в системе <<Школа- ссуз- вуз>·.F----------" 
НАУЧНАЯ БИБЫ107ЕКА 

им.Н.И.ЛСБАЧЕЗСКОГО 

КАЗАНСКОГО 10~ . УНУ.ВЕ?СIПЕТА 
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Гипотеза исследования: эффективность преемственного формирования 

коммуникативной культуры средствами иностранного языка в системе «школа 

- ссуз - вуз» обусловлена сочетанием следующих педагогических условий: 

- в процессе формирования коммуникативной культуры в системе «школа 

- ссуз - вуз» используется комплекс средств, обеспечивающих реализацию 

принцина преемственности; 

- при изучении иностранного языка в системе «школа - ссуз - вуз» ис­

пользуется модель преемственного формирования коммуникативной культуры, 

включающая в себя целевую, содержательную и процессуальную компоненты 

иноязычной подготовки; 

- процесс преподавания иностранного языка построен на интеграции ве­

дущих технологий иноязычной подготовки: коммуникативная технология 

(Е .И. Пассов), технология «диалог культур» (В.С. Библер) и технология обуче­

ния в сотрудничестве (Е.С. Палат), обеспечивающих преемственное формиро­

вание коммуникативной культуры. 

Цель, предмет и гипотеза позволили определить следующие задачи ис­

следования: 

- проанализировать и уточнить специфику реализации принципа преем­

ственности при формировании коммуникативной культуры в системе «школа -
ссуз - вуз», его требования к организации учебного процесса, правила его реа­

лизации в процессе преподавания иностранного языка; 

- разработать и экспериментально проверить модель преемственного 

формирования коммуникативной культуры в системе «школа - ссуз - вуз» в 

процессе преподавания иностранного языка. 

- обосновать целесообразность преподавания иностранного языка на ос­

нове интеграции ведущих технологий иноязычной подготовки: коммуникатив­

ная технология (Е.И. Пассов), технология «Диалог культур» (В.С. Библер) и 

технология обучения в сотрудничестве (Е.С. Палат); 

Методологическую основу исследовани11 состав1U1и философские и 

психолого-педаrогические положения о закономерностях развития личности в 

обучении и воспитании (Б.Г. Ананьев, И.И. Божович, Л.А. Волович, М.И. Мах­

мутов, Г.В. Мухамеnянова, Р.Х. Шакуров и др.); системный подход, отражаю­

щий взаимообусловленность явлений и процессов, единство теории и практики 

(Ю.К. Бабанский, М.А. Данилов, В.С. Данюшенков и др.); деятельностный под­

ход к организации педагогического процесса (Б.Г. Ананьев, Л.И. Божович, 

А.Н. Леонтьев, С.Л. Рубинштейн и др.); концептуальные основы профессио­

нального становления личности студента в базовой профессиональной школе 

(С.Я. Батышев, Э.Ф. Зеер, М.И. Махмутов, П.Н. Осипов, И.А. Халиумин и др.), 

идеи личностно ориентированного подхода (Е.В. Бондаревская, Т.В. Машарова, 
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И.С. Якиманская и др.); идеи коммуникативного подхода в обучении иностран­

ным языкам (И.Л. Бим, И.А. Зимняя, Е.И. Пассов и др.). Центральное место в 

исследовании занимают методологические идеи реализации преемственн0С1И, 

разработанные в трудах следующих ученых: Э.А. Баллер, С.Я. Батышева, 

А.В. Батаршева, Ш.И. Ганепина, Е.М. Ибраntмовой, Ю.А. Кустова и др. 

Ведущая роль отведена концепциям икrеrрации гуманитарной и профес­

сиональной подготовки, реализации социокульwных факторов образования 

С'I)'дента (Л.А. Волович, Г.Г. Габдуллин); гуманизации и гуманитаризации. об­

разования в профессиональной школе (Г.И. Ибраmмов, Г.В. Мухаметзянова, 

А.М. Новиков). 

Основными метод1n1и иссле.11оваии11 являются: 

- теоретико-методологический анализ научной, философской, психолого­
педаrогической, учебно-методической литературы по теме исследования; ана­

лиз, сравнение и t'Юобщение опыта работы преподавателей школы, ссузов и ву­

зов; 

- анализ- м системаrй~х результаrов учебной деятельнОС111 учащихся 

школ и С1)'дентов ссузов, вузов (творческих работ и др.); педагогический экс­

перимент; Н'абmодение; беседы; анкетирование; моделирование; метод эксперт­

ных оценок; метоДJj матем~rrической статиепtки. 

Исследование осу111еСТВJ111Лось в три этапа. 

На первом этапе (2001-2002 rr.) проводилось изучение и анализ литерэ:~у­
ры по теме исследОванЮ1; теоретическое обоснование проблемы исследования, 

анализ опыта педагогов. На данном этапе опредетшись проблема, цель, гипоте­

за и задачи исследования. 

На втором этапе (2002-2003 rr.) были проведены анализ оостояния про­
блемьi, обобщен опыт образовательных учреждений по реализации идеи преем­

ственного формирования коммуник~rrивной кульwы; выявлены педагогиче­

ские условия преемственного формирования коммуникативной куль1)'ры в 

процессе преподавания иностранного языка в системе «школа - ссуз - вуз». 

На третьем этапе (2003-2005 rr.) была осуществлена опьmtо-эксперимен­
тальная работа по проверке педагогических условий преемственного формиро­

ванЮ1 коммуникативной куль1)'ры в процессе преподаванЮI иностранного язы­

ка в системе «школа - ссуз - вуз»; системаrm:зациs, обобщение и проверка дос­

товерности полученных в ходе исследованЮ1 результатов; формир()вание выво­

дов и практических рекомендаций; оформление диссертации. 

Научна11 новизН8 и теоретическа11 значимость нсслеJЮваНIUI заклю­

чаются в том, что: 

- выявлена специфика реализации принципа преемственности при фор­

мировании коммуника1Ивной куль1)'ры в системе «школа - ссуз - вуз)>, выде­

лены и обоснованы его требования к организации учебного процесса; правила 

реализации в процессе преподавания иностранного языка; 
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- обоснована целесообразность и выявлены особенности преподавания 

иностранного языка в системе «школа - ссуз - вуз» на основе интеграции ве­

дущих технологий иноязычной подготовки: коммуникативная технология 

(Е.И. Пассов), технология «Диалог культур» (В.С. Библер) и технология обуче­

ния в сотрудничестве (Е.С. Полат); 

- разработана и обоснована модель преемственного формирования ком­

муникативной культуры в системе «школа - ссуз - вуз» в процессе преподава­

ния иностранного языка. 

Пракrическая значимость исследования состоит в том, что разработа­

на дифференцированная система ситуационно-коммуникативиых заданий, на­

правленных на повышение уровня сформированности коммуникативной куль­

туры с учетом принципа преемственности, определены этапы их реализации. 

Отобраны и систематизированы учебно-методические материалы, на­

правленные на преемственное формирование коммуникативной культуры в 

процессе преподавания иностранного языка в системе «школа - ссуз - вуз». 

Результаты исследования могут быть использованы преподавателями 

иностранных языков общеобразовательных школ, средних специальных учеб­

ных заведений и вузов для повышения уровня коммуникативной культуры обу­

чаемых. 

Достоверность и обоснованность результатов исследования обеспечена 

опорой на фундаментальные труды по изучаемой проблеме, совокупностью эм­

пирических и теоретических методов, соответствующих предмету, целям и за­

дачам исследования; комплексным характером педагогического эксперимента, 

использованием методов математической статистики для обработки экспери­

ментально полученных данных, достаточной репрезентативностью выборки и 

личным участием автора в оnьmю-экспериментальной работе. 

Апробация и внедрение результатов исследования. Основные положе­

ния и выводы диссертации изложены в опубликованных работах. Материалы и 

идеи исследования представлены автором на международных, республикан­

ских, региональных научных и научно-практических конференциях (rr. Елабу­
га, Казань, Набережные Челны, Нижнекамск, Н. Новгород, Пенза, Самара, Чай­

ковский, Челябинск), заседаниях городского методического объединения пре­

подавателей иностранного языка г. Набережные Челны (2001-2004 гг.) и г. Ка­
зани (2004), а также на заседаниях лаборатории педагогического образования и 
гуманитарной подготовки ИПП ПО РАО (2001-2005 гг.). 

Результаты диссертационноrо исследовании внедрены в практику ра­

боты преподавателей школ № 25, 26, 45 г. Набережные Челны, школ № 8, 1 О 
г. Елабуги, профессионального училища №57, Камского государственного ав­

томеханического техникума и Камского политехнического института г. Набе­

режные Челны, Казанского автотранспортного техникума и Южно-Саха­

линского промышленно-экономического техникума. 
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На защиту выносятся: 

l. Специфика реализации принципа преемственности пpJJ формировании 
коммуникативной куль"l}'РЫ в системе «школа - ссуз - вуз» (учет уровней сфор­

мированн0С11t иноJ1зычной коммуникативной куль"l}'РЫ ра каждом этапе 

обученИJ1, взаимосвязь целей преподаванИJ1 иностранного JIЗЫIOt с целями про­

фессиональной подготовки, связь иноязычной подгоrовки с практикой профес­

сиональной деятельности), его требования к организации учебного процесса; 

правила его реализации в процессе преподавании иностранного языка. 

2. Модель преемственного формирования коммуникативной кульrуры в 
системе «школа - ссуз - вуз» в процессе преподавания иностранного языка. 

Структура работы. Диссертшуt~! состоит из введения, двух глав, заклю­

чения, библиографии, включающей 186 ИСТО"JНИКОВ, 22 из которых на ино­
странном языке, 7 приложений, 7 таблиц, 11 рисуQков. 

Во введении обоснована апуальность исследования, определены цель, 

объект и предмет исследования, сформулированы. .rипотеза и задачи раскрыты 

научная новизна, теоретическая и практическая. ЗWl.'WМОСТЬ работы; представ­

лены основные положения диссертации, выносимые на защиту. 

В первой главе - «Преемственность формирования коммуникативной 

кульrуры в системе «школа - ссуз - вуз» - как педагогическая проблема» рас­

крываются сущность и струкrура поwrrия «коммуникативная кульrура»; рас­

сматриваются теоретико-методологические предпосылки преемственного фор­

мированН.11 коммуникативной кульrуры в системе «школа - ссуз - вуз» на за­

няТИJ1х по иностранному языку; анализируется теория и пр8К"Пlка формирова­

ния коммуникативной куль"l}'РЫ в процессе иноязычной подготовки. 

Во второй главе - «Педагогические условИ.11 преемственного формирова­
ния коммуникативной кульrуры обучающихся в системе «школа - ссуз - вуз» -
определены педагогические условия, способствующие формированию комму­

никативной кульrуры, рассматриваются требованИ.11 и правила реализации 

принципа преемственности в процессе преподавания иностранного языка, рас­

крываются правила преемственного формированю1 коммуникативной кульrу­

ры учащихся, С'l}'дентов ссуз и вуз. В главе приводится обоснование комплекса 

ситуативных заданий по формированию коммуника111Вной кульrуры, разрабо­

тана модель преемственного формирования коммуникативной куль"l}'Ры в сис­

теме «школа - ссуз - вуз», представлены методика реализации комплекса ком­

муникативных ситуаций, ход и результаты опыmо-экспериментальной работы. 

В :sаключеиии сформулированы основные выводы диссертационного ис­

следования, намечены перспеК"IИВы развития проблемы формирования комму­

никативной куль"l}'РЫ в системе «школа - ссуз - вуз» 
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ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ И ВЫВОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Проблема формирования общей культуры личности и коммуникативной 

культуры является одной из актуальных на современном этапе развития обще­

ства. В основу нашего понимания коммуникативной кульrуры положена идея 

И.А. Зимней, которая определяет общение как форму общественно-коммуни­

кативной деятельности, где «вербальное общение» является специфически че­

ловеческой формой взаимодействия членов общности. 

Соответственно, коммуникативная культура - это интегративное качество 

личности, адекваmо регулирующее ее социокультурный и профессиональный 

статус, обеспечивающее возможность профессионального роста с использова­

нием источников специальной информации, в том числе и на иностранном язы­

ке, и формирующее адекватное речевое поведение в бытовой и профессиональ­

ной сиrуации общения. 

Анализ истории становления понятия «коммуникативная кульrура», ее 

струкrурных компонентов, а также современных взглядов на данный феномен 

(С. Пуфендорф, Дж. Вико, А.А. Радугин, З.Н. Никитенко и 0.М. Осиянова, 

Е.Н. Пассов, Г.Т. Трофимова и др.) позволил нам выделить признаки преемст­

венного формирования коммуникативной культуры в системе «школа - ссуз -
вуз». Такими признаками высrупают ориентировочная система поведения че­

ловека и межкульrурное взаимодействие, которые реализуются в процессе 

коммуникативной деятельности людей. 

Преемственнсть формирования коммуникативной кульrуры в структуре 

современных подходов к изучению иностранных языков наиболее целостно 

проявляется через личносnю-деятельностный подход (И.А. Зимняя). Реализа­

ция различных форм коммуникативной деятельности в преподавании ино­

странного языка в контексте данного подхода высrупает основой преемствен­

ности формирования коммуникативной культуры в системе «школа - ссуз -
вуз». 

Преемственность формирования коммуникативной кульrуры осуществ­

ляется с учетом двух факторов: 1) содержание и логика освоения учебного 
предмета «Иностранный языю>; 2) закономернос11t процесса усвоения знаний. 

Действие первого фактора является определяющим для соблюдения пре­

емственности в построении учебного предмета. Основное содержание учебного 

предмета, реализуется в последовательности, обеспечивающей поэлементное 

предъявление учебного материала, в соответствии с этапами формирования 

коммуникативной кульrуры в системе «школа - ссуэ - вуз». 

Действие второго фактора - закономерностей процесса усвоения - не 

позволяет прямо переносить содержание определенной области знания в учеб­

ный предмет, требует его дидактической переработки. Переработка содержания 

связана с использованием уровневых ситуационных заданий и аутентичных ма-
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териаnов, отвечающих требованию преемственного формирования коммуника­

тивно!! культуры и соответствующих образовательным стандартам в системе 

«школа - ссуз - вуз». 

ПоследоВ1ПеЛЬное осуществление преемственности пр1Щаст обученюо ино­

С11JШiНОму языку перспе1mtвный характер, при котором отдельные темы рассмаr­

риваются не иэмированно, а во взаимосвязи. В профессиональной школе (сред­

ней и высшей) усиливается влияние преемственности на содержание, формы и 

методы обучения иностранному •зыку. Устанавливается взаимосвязь общего 

и профессионального образованю1 по содержанию, формам и методам обуче­

ния в процессе преемственного формирования коммунИJСа111вной кульrурЬI на 

занятиях по иностранному языку в системе «школа-ссуз - вуз)). 

Специфика реализации принципа преемственности при формировании 

коммунюапивной культуры в системе «школа - ссуз - вуз» связана: во - пер­

вых, с недостаточным уровнем сформированности мотивов иноязычной ком­

муникации в ученической и С"l)'денческой среде; во-вторых. с детерминирован­

ностью формирования коммуника111вной кульrуры целями и содержанием пре­

подавания иностранного языка при недостаrочной их согласованности с целями 

и содержанием профессиональной подготовки; в-третьих, сложностью установ­

ления св•зи иноязычной подгоrовки с практикой профессиональной деятельно­

С111. 

Выявлено, чrо длJI эффективного формировани11 коммуникативной 

кульrуры в процессе преподавания иностранного 11зыка в системе «школа -
ссуз - вуз>) необходимо соблюдать следующие требования, выдвигаемые 

принципом преемственности: реапизаци.1 взаимосв11зи содержания, форм и 

методов обучения иностранному языку на каждом этапе формирования ком­

муникативной кульrуры; соблюдение информационной ценности и полноты 

учебноrо материала; арrумекrированное представление содержани11 иноязыч­

ноR подготовки с использованием компонентов сиrуативной позиции; совпаде­

ние ведущих способов определеКИJI и разыгрывания речевых единиц, исполь­

зуемых в коммуникативных СIП)'ациях; свJ1зь нового материала с ранее изучен­

ным; соответствие содержания коммуникаmвных сlfl)'аций форме будущего 

учебного или профессионального взаимодействия. 

РеализацИJ1 принципа преемственности реrулирует уровень сформиро­

ванности коммуникаmвной культуры обучающихс11 на кажцом этапе системы 

«школа - ссуз - вуз)> в процессе преподаваНJIJI иностранного языка; J1ВЛJ1ется 

средством установления связи обучения с прахтнкой; нацеливает на формиро­

вание профессиональной направленности личности. 

Процесс формирования коммуниха11111ной культуры в преподавании ино­

странного языка на каждой С"l)'Пени обучения имеет свои особеннОС"Пf. При пе­

реходе от предыдущей сrупени обучения к последующей количественные из­

менения набора коммуникативных умений и навыков преобразовываются в IJЗ-
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менение качественных показаrелей сформированности коммуникативной куль­

rуры. Преемственность формирования коммуникативной кулыуры в целостной 

системе «школа - ссуз - вуз)) обеспечивается на основе сохранения и переноса 

наиболее существенных элементов коммуникативной культуры, сформирован­

ных ранее на новую более высокую С1)'пень с целью дальнейшего их совершен­

ствования. 

Анализ обучения иностранному языку в системе «школа - ссуз - вуз» по­

зволил нам разрабоrать структуру преемственного формированИJI коммуника­

тивной культуры (см. рис.l). 

Школа 

Коммуникаmвные ЗУН Меж~сулЬ1урнос взаимодеАствие 

Ориекrировочиu основа 

поасденИI (Е.И. Пассов) 

Кокмуикunuиu диrельносп. 

КоммуникацJ111 

в стандартных 

СJПУВЦНJIХ 

Коммуни~сацu 

в ауrекrичных 

СIПУIЩИ!IХ 

ПроюводС'ПIО 

ДСJЮВU И ПрофесскО­
Н8ЛЬНО-КапрUлеННU 

KOMMVНИKlll.UIЯ 

Рис.1. СтруК'I)'ра преемственного формирования 

коммуника'ПtВноR культуры 

Учитывая действие двух выделенных нами ранее факторов (см. стр. 9) и 
струК1)'ру преемственного формирования коммуникативной культуры, в иссле­

довании разработана модель преемственного формирования коммуНИJСаmвной 

кульrуры в процессе преподавания иностранного языка в системе «школа -
ссуз - вуз», которая основывается на реализации коммуникативных СIП)'аций и 

пршщипах использования ведущих технологий иноязычной подгоrовки (см. 

рис.2). 
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ссуз 

Школа 

Целевая компоне1rrа 

ПрофилизацИI! Специализация 

Содержательная компонеtпа 

Основы коммуюn<ати11ных 

знаний (основы коммуны- __., 
Професснонаnьнu на­

правленность коммуни­

кативной. Jr..')'.:ТЬ'l)'рЫ 1ОП11ВНОЙ культуры) 

Ко11муНJПаm111иаа 1'CXИO­

nonu Е.И.Пассова 

Парныlи rрупповые 
форм Ы рабОТЪI 

МонолопtЧесхие. дка11оrи· 

ческис, проблсмно­

поисковые и др. методы 

у 

Процессуальная компонента 

Коимуюооnианu 1'CXИO­

nonur Е.И. Пассоаа, 
с.Обучение в сотруд11иче­

стве» Е.С. Лопат 

Индивид., групповые 

формы работы 

Диаnоmчесюtе, проб11ем­

но-поиско11ыс, ч8СТИ'l.Но­

нсслсдовательскldi и .ар. 

Личносrъ обучающегося 

вуз 

CneWW1 нзацмя и про­
фсссионаn нза1.1МJ1 

У ниверсалькые коwму­

никативкые зкаНИJ: и 

уме ни.о 

«Обучение в сотрудниче­

стас)> - Е.С.Полат, частич­
но - технолоnu Пассоаа и 

«Диалоr куnьтур 
R r hwfint!nЯ)) 

Преобладают 

индивидуальные и 

групповые формы 

Проблемно-поисковые, 

нсслсдоаателы:ккй 

методы 

Рис-2. Модель преемственного формирования коммуникаmвной 

куль'l)'ры в системе «школа - ссуз - вуз» 

в процессе преподавания иностранного языка 

Опытно-экспериментальная работа по проверке вьщвинутой в исследова­

нии гипотезы проводилась на основе разработанной методики преемственности 

формирования коммуникативной кулыуры. Базой эксперимента являлись сред­

няя общеобразовательная школа № 45, профессиональное училище № 57, Кам­
ский государственный автомеханический техникум и Камский политехниче­

ский ИНСТИ1)'Т г. Набережные Челны. Эксперимент проводился в период с 

2001 по 2005 гг. 



13 

В эксперименте бьшо задействовано 204 человека, по две эксперимен­

тальные и по. две кокrрольные группы из ссуз и высших учебных заведений. 

В средней общеобразовательной школе в качестве экспериментального был вы­

делен один вьшускной класс, в результате чего проводился не параллельный 

(наличие экспериментальных и кокrрольных групп), а последовательный экс­

перимент, т .. е. сопоставлялись начальные и конечные результаты. Целью орга­

низации экспериментальной работы в школе было формирование rотовнОС"IИ 

учащихся к овладению коммуникаmвными навыками более высокого уровня, 

приближенности к требованиям иноязычной подготовки в ссуз. Для этого в 

экспериментальном классе использовацись разработанные диссертантом ком­

муникативные задания первого уровня. 

В ссузе использовалась вся совокупность приемов и средств преемствен­

ного формирования коммуникативной кулЬ'Iуры С1)'дентов на занятиях по ино­

с~ранному языку (уровневые коммуникативные сmуации, проектные задания, 

уровнев1~1е ~утеm:ичные тексты и др.). 

В Камском политехническом институте внедрялись авторские дидактиче­

ские материалы, направленные на реализацию коммуникаrивных ситуаций 

третьего уровня в основном учебном курсе и второго уровня во вводно­

корректировочном курсе. Таким образом, в эксперименте общеобразовательная 

школа рассматривалась нами как этап, закладывающий основы коммуникатив­

ных навыков, развиваемых в ссузе. Вуз являлся прогностической С1)'Пенью для 

дальнейшего совершенствования коммуникативных навыков выпускников 

среднего специального учебного заведения. 

Эксперимент включал следующие этапы: констатирующий и форм1:1рую­

щий. В ходе эксперимеtrrа проводились кокrрольные срезы и осуществrumась 

их обработка. 

В рамках проведенного исследования были выделены три уровня сфор­

мированности коммуникативной культуры обучающихся. 

Уровень 1 (низкий) характеризуется следующими показателями: 
Интерактивный критерий: низкая способность ВЬIПОЛНJIТЬ большинство ю 

стоящих коммуникативных задач и организовывать речевое взаимодействие, 

несформированные умения воздействия на собеседника в коммуникативном 

взаимодействии. 

Информативный критерий: неясность, неточность изложения информа­

ции, большое количество коммуникативнозначимых ошибок, отсутствие ло­

гичности в высказываниях, серьезные затруднения при выражении мыслей, 

прешrrствующие эффективности общения. 

Лингвистический критерий: ненормативное грамматическое и фонетиче­

ское оформление высказываний, затруднение общенИJ1 из-за ограниченного за-
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паса лексики, нарушение грамматических норм языка; речь «засорена» слова­

ми-паразитами. Базовые умения и навыки практического владения деловым 

языком и специальной терминологией не проявляются. 

Уровень 2 (средний) характеризуется следующими показателями: 
Интерактивный критерий: неумение быстро и гибко реагировать на си­

туацию общения, невысокая способность устанавливать и поддерживать кон­

такт с собеседником. Речевое взаимодействие не всегда осуществляется гибко, 

с учетом интересов партнера. 

Информативный критерий: поставленные коммуникативные задачи ре­

шаются, хотя и с некоторыми зюруднениями, присутствуют логичность и яс­

ность в изложении мыслей. Информация воспринимается достаточно полно н 

точно. 

Лингвистический критерий: высказывания построены в целом полно и 

правильно, хотя в речи допускаются грамматические, лексические, фонетиче­

ские ошибки. Запас лексики не затрудняет процесса общения, однако иногда 

активный словарный запас не достаточен для выражения мыслей. Слабо прояв­

ляются базовые умения и навыки практического владения деловым языком и 

специальной терминологией. 

Уровень 3 (высокий) характеризуется наиболее высокими показателями: 
Интерактивный кркrерий: речевое поведение адекваnю ситуации обще­

ния, способствует позитивному воздействию на собеседника в нужном направ­

лении, позволяет устанавливать и поддерживать с ним контакт. Умение вести 

общение гибко, реагировать на позицию собеседника, менять при необходимо­

сm свою тактику, соблюдать правила речевого этикета. 
Информативный критерий: успешное решение поставленных коммуника­

тивных задач, высказывания четкие и ясные, логичное и полное изложение ин­

формации. 

Лингвистический критерий: словарный запас достаточен для межлично­

стного общения в условиях ситуации, приближенной к профессиональной дея­

тельности и межкультурному взаимодействию. Высказывания оформлены 

грамматически правильно, не вызывает зюруднений построение фраз, предло­

жений, проявляются базовые умения и навыки праК111ческоrо владения дело­

вым языком и специальной терминологией. 

Динамика уровней сформированности коммуникативной культуры в экс­

периментальных и контрольных группах представлена на рис. 3. 
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Констатирующий лал Формирующий этап 

Рис. 3. Уровни сформированности коммуникативной кульrуры 
cry дентов контрольной и экспериментальной групп на 
констатирующем и формирующем этапах эксперимента. 

Результаты расчета критерия Пирсона х2, выполненного на завершающем 

этапе формирующего эксперимента, свидетельствовали о том, что различия в 

уровнях сформированности коммуникативной кульrуры в контрольной и экс­

периментальной группах являются статистически значимыми. 

Следовательно, выявленные и теоретически обоснованные педагогиче­

ские условия эффективно влияют на процесс преемственного формирования 

коммуникативной кульrуры в системе «Школа - ссуз - вуз». 

Сравнительный анализ этапов эксперимента позволяет констатировать, 

что на первом этапе, наряду с мотивационным фактором, предпосылкой даль­

нейшей преемственности формирования коммуникативной кульrуры является 

развитие лингвистического критерия учащихся школ и сrудентов ссузов. Это 

способствует овладению коммуникативными умениями и навыками более вы­

сокой степени сложности (межкульrурными, профессионально направленными, 

специализированными) на этапе обучения в вузе. 

Эксперимент показал, что использование сиrуаций аутентично-проблем­

ного характера повлияло на эффективность учебного процесса на каждом этапе 

обучения иностранному языку в системе «школа - ссуз - вуз». Участники об­

щения решали реальные и прогностические задачи предстоящей профессио­

нальной деятельности. Эти задачи носили проблемный характер 11 стимулиро­

вали самостоятельный поиск путей их решения. 

Проведенное исследование и результаты эксперимента позволяют сделать 

следующие выводы. 

Базой преемственного формирования коммуникативной кульrуры в про­

цессе изучения иностранного языка в системе «школа - ссуз - вуз» является со­

держание, освоенное в школе и корректируемое на начальных этапах в ссузе и 

вузе. Владея основами иноязычной коммуникации, умением их совершенство­

вать, человек может непрерывно приобретать новые прикладные знания, ис­

пользуя современные образовательные технологии. 
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Принцип преемственности выполняет методологическую функцию по 

отношению к конкретным технологиям формирования коммуникативной куль­

туры. В содержание общего понятия «преемственность формирования комму­

никативной культуры» в системе «школа - ссуз - вуз» входят более узкие по­

нятия (преемственность профилизации, преемственность уровней образования 

и др.), которые являются его структурными компонентами и выполняют регу­

лятивную функцию при формировании коммуникативной J...")'льтуры обучаю­

щихся. 

Эффективность формирования коммуникативной культуры в процессе 

преподавания иностранного языка в системе «школа - ссуз - вуз» обусловлена 

сочетанием следующих педагогических условий: в процессе формирования 

коммуникативной культуры в системе «школа - ссуз - вуз» используется ком­

плекс средств, обеспечивающих реализацию принципа преемственности; при 

изучении иностранного языка в системе «школа - ссуз - вуз» используется мо­

дель преемственного формирования коммуникативной культуры, включающая 

в себя целевую, содержательную и процессуальную компоненты иноязычной 

подготовки; процесс преподавания иностранного языка построен на интеграции 

ведущих технологий иноязычной подготовки: коммуникативная технология 

(Е.И. Пассов), технология «диалог культур» (В.С. Библер) и технология обуче­

ния в сотрудничестве (Е.С. Полат), обеспечивающих преемственное формиро­

вание коммуникативной культуры. 

В процессе преемственного формирования коммуникативной культуры 

учитываются следующие правила: соответствие структуры содержания учебного 

материала по иностранному языку логике поэтапного формирования коммуника­

тивной культуры в системе «школа - ссуз - вуз», построение обучения с учетом 

профессионализации процесса преподавания иностранного языка в условиях 

реализации принципа преемственности, перспективности формирования ком­

муникативной культуры в процессе преподавания иностранного языка, связан­

ных с использованием уровневой системы коммуникативных заданий и аутен­

тичных текстов. 

Разработана совокупность педагогических средств, отвечающих требо­

ваниям принципа преемственности и соответствующих цели исследования. 

Результаты эксперимента показали, что влияние отдельного педагогического 

средства изменяется в зависимости от целей и задач каждого этапа форми­

рования коммуникативной культуры в системе «школа - ссуз - вуз». 

Особенности преподавания иностранного языка в процессе преемст­

венного формирования коммуникативной культуры в системе «школа - ссуз -
вуз» проявляются в детерминированности отбора содержания учебного ма­

териала, форм, методов обучения, целями преподавания иностранного языка, 

мотивами коммуникативной деятельности. 
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Особенности преемственного формирования коммуникативной культуры 

в процессе преподавания иностранного языка в системе «школа - ссуз - вуз)) 

проявшпотся в содержаrельной и процессуальной компонентах. Содержатель­

ной компоненте присуща интеграция элементов иноязычной и профессиональ­

ной подготовки в системе уровневых коммуникативных сmуаций и аf1'СНТИЧ­

ных текстов. Процессуальная компонента характеризуется дифференциацией 

целей, форм, методов обучения в соответствии с этапами формирования ком­

муника111вной куль'l)'рЫ. 

Реализация системы уровневых коммуникативных СИ'l)'аций в процессе 

преподавания иностранного языка позволяет организовать обучение в диалоге 

куль'l)'р, раскрывающем формы коммуникативного взаимодействия в межлич­

НОС11IЫХ и производственных отношениях. 

Эксперимент подrвердил выдвинуrые гипотетические положения. Одна­

ко наше исследование не исчерпывает всех аспектов рассмаJl)иваемой пробле­

мы. Дальнейшее изучение обозначенной темы возможно в следующих направ­

лениях: разработка содержания и методики организации преемственного пре­

подавания иностранного языка в раздичных типах учебных заведений; разра­

ботка системы мониторинга формирования коммуникативной культуры обу­

чающихся. 
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